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AHHOTanus
B craTtbe aHanM3upyeTcs J1IeKCUKO-CceMaHTHYecKoe 1oie Music Ha Matepuasne pomasa O. Yaiinbja, paccMaTprBaeMoe Kak
CpPe/ICTBO perpe3eHTal[iid OJHOMMEHHOTO KOHIeNTa B UAMOCTWIe mucatens. Llenb paboTel — BBISIBJIEHHE [JOMHHAHTHBIX

COCTaB/ISIIOLMX AAaHHOTO IOJIST B KaTeropvajbHOM, CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOM U CTPYKTYPHO-MODP(OTIOrMYeCKOM acleKTax.
YCTaHOB/IEHO, YTO siZIEpPHBIM MaKpOIoJieM BbICTyIaeT «My3blka KakK SK3MCTeHLHMaIbHas KaTeropysi», BK/IFOUAIOLas yeThbipe
MUKPOTIO/st. Bepbanu3aiusi KOHIIeNTa COTPOBOMKAAETCS PAa3BeTBIEHHON CUCTEMOM OL|EHOYHBIX KBaM(uKaTopoB, MeTadop u
9KCITPeCCUBHBIX CpefcTB. VccnefoBaHre HOCHT TW/IOTHBIN XapaKTep; ero pe3ysbTaThl CO3/jal0T OCHOBY [Is MOC/eAYHOIero
COTIOCTaBUTE/THHOTO aHalk3a APYruX MPOW3BeJieH|H Yai/ib/ia, UTo MO3BOJIUT PACIIUPUTE BBIBOABI 00 MAUOCTHIIE.

KnroueBble cj10Ba: KOHLENT, JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKOe IoJle, XY/0KeCTBeHHbIH auckypc, O. Yailbg, MysbIka.
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Abstract

The article analyses the lexical-semantic field of Music based on Oscar Wilde’s novel, viewing it as a means of
representing the same concept in the writer’s individual style. The aim of the study is to identify the dominant components of
this field in categorical, semantic-cognitive and structural-morphological terms. It has been established that the core macro-
field is "Music as an existential category", consisting of four micro-fields. The verbalisation of the concept is accompanied by
a complex system of evaluative qualifiers, metaphors and expressive devices. This research is pilot in nature; its results form
the basis for a subsequent comparative analysis of other works by Wilde, which will allow for a broader understanding of his
idiostyle.
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BBepenue

CoBpeMeHHbIe KOorHUTHBHBIe ucciegoBanus (3.[. [Tomora [7], M.B. ITumeHosa [6], a Takke V. Evans, M. Green [11],
R.W. Langacker [13]) moguyépkuBarOT AWHaMHUECKHM XapakTep KOHLlerniTa. KOHLIeNT paccMarpriBaeTcsi KaK «30HTHKOBBIN
TepMUH», O0BEIUHSIOINI KOTHUTHBHBIE, SMOLIMOHA/NBHBIE W Ky/IbTypHble acriektbl 3HaueHus (C.I. Bopkauér [1], A.A.
3aneBckas [2]).

[nsi MopenvpoBaHusi KoHlenTa Music B /JaHHOM HCC/Ie[OBAaHHUM TIPUMEHSIETCS] MeTOJ JIEKCHKO-CeMaHTHUeCKOTo TIOJs
(VICII). B coBpeMeHHOI1 ceMaHTHKe TeOpus IoJisi Tonyurria pasButue B TpyAax B.M. Kapacuka [3], I'I. CnbnukvHa [8],
KOTOPpBbIe aJjalTUPOBaI eé K aHa/I3y XyZ[0’KeCTBEHHOIO JUCKypCa.

Xyz0>keCTBeHHbIM JUCKYypC NTOHMMaeTCsl Kak C/I0’KHasi 3HaKoBasi CCTeMa, Harpap/ieHHasi Ha 3CTeTHUecKoe BO3/leiiCTBUe U
(hopMUpOBaHHe WHAWBUAYa/lIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI Mupa [4]; ominuaeTcs meTad)OpUUHOCTBIO, 3KCIIPECCUBHOCTHIO U
obpasHoctero [5, C. 270]. Vpuoctune Yaiinbga, cHOPMHUPOBaHHBIA 3CTeTU3MOM U mpepadasim3MoM, O0yC/IOBIUBAEeT
TPAaKTOBKY MY3BIKM KaK CHHTETHUECKOr0 HCKYCCTBA, BBID@KAIOIIero Kak rapMoHMIO, Tak U amcrapmonuro [9], [10], [12].
Kareropwu3arusi KoHuenira Music BBICTYTIaeT He TOJBKO OTPa’keHHeM MY3BIKaJbHOTO OMBITa, HO U MHCTPYMEHTOM peasTi3aLiuu
3CTeTUYeCKOH MPOrpaMMBI ITUcaTeJIsl.

AxTyansHOCTh paboThl omnpefiesnseTcsi HeoOXOAWMOCTBIO OIMCAHUS HAWUOCTH/IEBBIX OCOOEHHOCTeH KaTeropusaljin
MY3bIKaJbHOTO OMbITa B aHIVIMMCKOM XY[O)KeCTBEHHOM JucKypce KoHla XIX Beka. HecmoTpsi Ha To, uTO HacTosiee
WCC/Ie[IOBaHMe OrpPaHUYeHO OfIHUM TIpou3BefieHneM — pomaHoM "The Picture of Dorian Gray" — BbIOOp JAHHOTO TEKCTa He
C/lydaeH: 3TO LieHTpajibHOe MpOM3BeJieHHe Yaisib/la, HauOosiee TIOMHO OTpakaloljee €ro 3CTeTHUeCKYH0 KOHLIETILHIO.
[TonyueHHbIe pe3y/bTaThl MOTYT CJIYKUTh OCHOBOM IS TIOC/IEYIOIIer0 COMOCTaBUTE/IFHOTO aHar3a C APYTMMHU POMaHaMH,
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MbecamMy U CKa3KaMH THCaTesisi, UTO TO3BOJIUT BLISSBUTH WHBapHUaHTHbIE W BapHaTHWBHBbIE UepThl UAUOCTUMSL. B 3TOM cMbiciie
paboTa MMeeT MUIOTHBIN XapaKTep U 3aJjaéT HarlpaB/ieHue JJisl JaTbHeHIuX UCCIeI0BaHUMI.

MeTtob! UCC/IeJOBaHUSA:

1) criomHas BbIGOPKA KOHTEKCTOB;

2) mogenvpoBanue JICIT;

3) KoMMUeCTBEeHHbIN aHa/u3;

4) KOMIIOHEHTHBIN 1 KOHTeKCTya/IbHbIN aHamu3;

5) cTpykTypHO-MOpdosioruueckuii aHaaus.

Kpurepun Bkirouenus epunul B JICIT Music: Halvuve B 3HaUeHWH JIEKCEMbl UHTEIPaJlbHOIO CEMAHTUUYECKOrO MpH3HaKa
«My3bIKa / 3ByuaHue / MeHue / WCIOJHEeHue», BK/ouas MeTadopuueckue U oOpasHble yrnoTpeOsieHUs B XYJ0XKECTBEHHOM
KOHTeKcTe. JIekceMbl, 0003HauaroLie My3bIKaJlbHbIe HHCTPYMEHTHI, IMeHa KOMITO3UTOPOB ¥ KOHKPETHbIE TIPOH3Be/IeH s ObLTH
MIPOaHa/IM3UPOBaHbl B COCTaBe COOTBETCTBYIOIMX MHKDOIIOJIel, OJHAKO BBHIY UX HEBBICOKOW uacTOTHOCTH (MeHee 3% OT
00111ero urc/ia) OHU He BbIJieJIeHbI B OT/ieJTbHbIe TPYTIIIBL

OCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl

B npoaHanm3upoBaHHON BLIOOPKE U3 78 KOHTEKCTOB 3a(pMKCHPOBaHO 52 pa3uuHble jekceMbl, Bxogsmye B JICIT Music (c
y4YéTOM TOBTOPSIIOILMXCS C/I0BOynoTpebienuit). [To uactepeyHoi nprHazJIeXKHOCTH Tpeob1aZjaloT UMeHa CyIeCTBUTe/IbHbIe
(76%): music, sound, voice, song v np. TlpunararesbHbie (OLIEHOUHbBIE U OMKCaTe/bHbIE) cOCTaBstOT 14% (husky, harsh, soft u
Iip.), Tnaronsl — 8% (stir, trouble u ap.), Hapeuwnst — 2% (over again). Cpefy CyIL{eCTBUTEIBHBIX NTPOJYKTHUBHBI OTIVIATO/IbHbIE
ZlepyBathl ¢ HyneBou cydduvkcanmeii (play, discord, interval), uto cBUeTeNHCTBYET O MPOLIECCYaTbHOM OCMBICTIEHUHN MY3bIKH
B [IMCKypCe Yalnbza.

KonvuecTBeHHBII aHanu3 TMokasaa, uro B crpykrype JICIT Music pgomuHupyer Makporone «My3sblka Kak
9K3KMCTEHLIMA/IbHAsI KaTeropusi», 00beuHstoIee 4 MUKPOIIONs: « AKyCTHUeCKHE HOMUHAHTBI My3bIKH» (57% OT 0611ero uncsia
KOHTEKCTOB Makpornosisi), «My3bikanbHasi ¢popma» (29%), «Bugel My3blKaabHOr0 MCKyccTBa» (8%), «[locTpoeHue My3bIKN»
(6%). [aHHoe pacripefiesieHle CBH/ETe/IbCTBYeT O INPHUOPUTETe UyBCTBEHHO-BOCIPHHMMAEMbIX XapaKTePUCTHMK MY3BIKH B
JUCKypCe Yailbaa.

Mukponone «AKyCTUYeCKHe HOMHUHAHThI My3bIKW» BKtouaet e JICT: «3Byuanue» u «l'omoc».

SAppo JICT' «3By4yaHue» COCTaB/seT JIeKCeMa musiC B 3HAYeHWH «3BydaHHe MY3bIKaJbHOTO Mpou3BeZeHus» (22 ex.). B
KoHTekcTe "Music had stirred him like that. Music had troubled him many times" [14] akTyanu3upyeTcsi TIpU3HAaK MOIHOTO
5MOLIMOHATEHO-TICHX0/IOTMYECKOTO BO3JEHCTBUSI: TIaroJibl Stir U trouble Bepbanu3yroT BOHEHHE KaK Kay3UPyeMOe COCTOSIHUE.

Jlekcema sound (3 efl.) CTY)KMUT [JIsl XapaKTePUCTHUKU TeMOpPOBOW OKpacku WHCTpyMeHTOB. Cp.: ...the delicate sound of
flutes... [14]; ...and a huge cylindrical drum <...> and of whose doleful sound... [14]. Tloka3aresbHO TPOTHBOIOCTABIEHHE
snutetoB: delicate sound of flutes (He>xHble 3ByKu Qnelithl) U doleful sound (xanoOHbie 3Byku OapabaHa), UTO OTpakaeT
CrI0COOHOCTE MY3bIKY BbI3BIBATh MOJISIPHBIE SMOLIUU.

Anam3 koHtekctoB JICIT «Tomoc» mokaseiBaer, uto voice (10 en.) mprobperaeT Kak Me/MOpPAaTHBHYIO, TaK u
NelopaTMBHYIO MapKUPOBAaHHOCTD. B repBoM citydae rosioc XapakTepy3yeTcs IIpuiaraTe/ibHbIM exquisite, BO BTOpoM — husky,
tragedy. Ocoboro BHHUMaHUSI 3aC/Ty)KUBAeT DPa3BEPHYTBIA (parMeHT, The 3ByYaHWE TOJ0Ca OMMCBHIBAETCSA TMOCPEACTBOM
MeTadopbl «My3blKa — peKa»: ...deep mellow notes that seemed to fall singly upon one's ear [14]. CeMaHTHKO-KOTHUTHUBHAs
uenb was very low — became a little louder — had all the tremulous ecstasy MopenupyeT HapaCTaHWE€ 3MOLIMOHATBHOMN
HaMNpspKEHHOCTH. PoMaHTHUecKasi TOHabHOCTh ITOAKPeIUIsieT sl CPaBHEHHEM C COJIOBLUHOM TpeJsibio Ha 3ape.

Mukpornone «My3bikanbHast ¢opma» 00befuHseT HOMUHALMU play, music, nocturne, song, piece. [JoOMUHaHTOW 371€Ch
BhICTyTIaeT jiekcema play (10 ef.), KoTopasi pery/isipHO TOJTy4aeT MeliopaTUBHYI0 KOHHOTaLui0. B koHTekcTe "The play dragged
on, and seemed interminable... The whole thing was a fiasco" [14] nipoBan criekTaksisi BepOan3yeTcs yepe3 TeMIopasbHble
Mapkeps! (dragged on, interminable) u oueHouHyt0 neKcHKy (fiasco). Bo ¢parmenTe "During the three terrible hours that the
play had lasted, he had lived centuries of pain" [14] ucnonb3yetcs MeTadopa «My3bika — 00Jb»: BpeMeHHasi TIPOTSDKEHHOCTh
CMeKTaK/Isl OCMBIC/ISIETCS] Kak (u3ndeckoe MyueHue. HampoTuB, eguHULBI music (B 3HaUeHUM «IIPOU3BeAEHHe»), nocturne,
song, piece COIPOBOX[AIOTCS MejMoparvBaMu: rarossl like, adore, Hapeune over again, mpunararejbHble good, dreamy.
AKTyanusupyeTcs IPU3HaK BOCXUIL|EHHS ¥ CTPeMJIEHUS] K TIOBTOPHOMY 3CTeTHUYeCKOMY IIepeXXHUBaHHUIO.

Mukporione «Bufbl My3bIKaJbHOrO MCKYCCTBa» BKJIHOUYAeT jekceMy music (5 eA.) B 3HaUEHMM «UCKYCCTBO KakK DOJ
nesiteibHOCTH». [TonoxuTtesibHasi KOHHOTALUsS 00yC/IOB/ieHa omnucaHueM 3auHTepecoBaHHoCTu (devoted himself entirely to
music) u coctosiHUs pacciabneHHocTH (a pleasant chat about music). My3bIKa 37eChb MpeICTaéT Kak TapMOHHU3UPYIOLLas CHJIa.

Mukponione «[loctpoenne My3wviku» (5 ex.: prelude, bar, interval, discord, chord) meMOHCTpPUpyeT KOHTPaCTHYIO
OLIEHOUHYI0 MapKUpOBKY. Interval w discord HecyT TieliOpaTHBHBIN 3apsfl, UTO MOATBEpXKAaeTcsi arpubytamu harsh, shrill u
orpezienieHueM barbaric music. Jlekcema prelude Takxe mosy4aeT OTpULATe/TbHYI0 KOHHOTALMIO, TIOCKOJIBKY B KOHTEKCTe 'a
presentation of the tragedy of his own soul" [14] yBepTiopa CBs3bIBaeTCs C camMooOHakeHWeM nyind. Harmpotus, chord
MapKHUpOBaH MeJIMOPaTHUBHO: Soft chords on the piano nepefaéT NpUsATHOE, YCIIOKaUBaIOILjee 3ByUaHUe.

3ak/ilouenue

IMpoBepénnbIii ananu3 JICIT Music B pomane O. Yaiinbaa "The Picture of Dorian Gray" no3BosisieT ciesiaTb C/ie[yroriye
BBIBO/IbI. [IOMUHHPYIOIIUM MakKpOIojieM siBjisieTcsi «My3blKa KakK 3K3WCTEHIMabHasi KaTeropusi», siip0 KOTOPOro obpa3syet
MHKPOIIO/ie « AKyCTHUeCKHe HOMMHAHTBI My3bIKH». LIeHTpasbHas jilekceMa music akTyalu3upyeT NMpU3HaK 3Byvalljel Mesiofnu
U CroCcOGHOCTH BBI3BIBATH CHJTbHBIE 3MOLMH. CTPYKTYpPHO-MOP(]OIOrHUeCKUi aHa/mu3 MoKasan 4YMc/ieHHoe TpeobiajaHue
UMEH CyIIeCTBUTE/IbHBIX, CPeJu KOTOPBIX BBbIIEJISIIOTCS OTIVIArO/IbHBIE [IepUBaThl, (DUKCHUDPYIOLIMe IpOLeCcCyanbHOCTD
MY3bIKaJIbHOTO BOCTIpUSTUS. BepOasbHasi perpe3eHTaLys KOHLIEITa OCYILeCTBISIeTCS Yepes:

— IVIaroJibl 3MOLIMOHA/IBHOTO U (PM3KUYeCcKOro Bo3jeicTBus (stir, trouble v 1p.);

— SKCIIPeCcCHBHbIe TipuararesbHeie (delicate, exquisite v ap.);
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— MeTadophbl («My3bIKa — peKa», «My3blKa — 00/Ib») U CPaBHEHUS.

B 1jesiom, s3pIkoBasi Kareroprsanusi KoHrenta Music B guckypce O. Yaiipja (Ha MaTreprasie aHa/lIM3UPyeMOro poMaHa)
OTpa’kaeT 3CTeTHUUECKYH0 KOHLIEMILIMI0 T03[Hero BHUKTOPUAHCTBA, IAe My3blKa BBICTYNaeT OJHOBDPEMEHHO KaK HCTOYHUK
BBICILIETO HACT&XIEHUS W KakK CWla, CrOoCOoOHas TMPUUMHATH [AyLIeBHbIe CTpafiaHus. [1epCrieKTHBHBIM TPeJCTaB/ISeTCs
COTOCTAaBUTE/bHBIN aHa/M3 pernpe3eHTally aHHOTO KOHLIeNTa B IPYTUX NPOM3BeZEHUsIX IUCaTesis, YTO MO3BOJIUT YTOUHUTh
W/INOCTHU/IEBble KOHCTAHThI U BapUaTUBHOCTS.
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